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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use. Product
intended for | class electrical devices.

MOUNTING

Technical changes reserved. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. Mounting diagram:
see pictures. Do not exceed the maximum load power:
see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the
product is disconnected from power supply. Clean
only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc. Keep away from children. Product has a shield
protecting against accidental touching of electrical
contacts. Make sure no objects get inside the product

sockets.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum current.

P3: Protection against splashing water provided.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

P4: Keep your environment clean. Segregation of
post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g.
fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material “"damage. “For more
information about Kanlux  products  visit
www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezialprodukt - fur professionelle Verwendung.

Produkt fr elektrische Anlagen der Klasse "I".
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Die Montaﬁe
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt
einen  Schutzstecker/eine  Schutzklemme. Das

NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fuhren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Die” maximale Belastung nicht
Uberschreiten: s. Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im
AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern.  Keine chemischen  Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem un%ﬂnstige Umgebungsbedingun-
gen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare,
Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Das
Produkt von Kindern fernhalten. Das Produkt verfugt
tiber eine Blende, die es vor zufilliger Beriihrung mit
elektrischen Kontakten schitzt. Eine Anndherung an
Steckdosen jedweder Produkte vermeiden.
ERLAUTERUNGEN zZU DEN  VERWENDETEN
MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximaler Strom.

P3: Geschitzt %_egen Spritzwasser.

UMWELTSCHUTZ

P4: Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegen-
den Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschldagen,  physischen Verletzungen und
anderen materiellen” und immateriellen Schaden
fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schiden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren.

Innen-und/oder
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DESTINATION / APPLICATION
Produit  spécialis¢ - pour les applications

professionnelles. Produit destiné aux appareils
électriques de classe "I".

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Installation doit
étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit
posséde contact / borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le
risque de commotion électrique. Schéma de
l'installation: voir les images. Ne pas dépasser la
puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des
locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION /
MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation
débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs
et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Produit ne peut pas étre utilisé
dans " I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques
etc. Tenir hors de portee des enfants. Le produit
posséde la voile de protection contre le contact
accidentel avec les contacts électriques. Protéger
contre la pénétration d'objets quelconques  a
I'intérieur des prises du produit.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES
UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Courant maximal.

P3: Protection contre les giclées d'eau.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

P4: Gardez la proprété et protégez I'environnement.
La segrégation des dechets d'emballage est
recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode
d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies,
aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations ~supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent
mode demploi.
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DESTINACION / USO
Producto especial para el uso profesional.El producto
destinado para el equipo eléctrico de clase "I".
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. La instalacion debe se
realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacién
desconectada. Hay que tener méximo cuidado. El
roducto posee el contacto / borne de proteccion. La
alta de la conexion del conductor de proteccion
puede provocar el chogue eléctrico. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. No sobrepasar la
potencia méxima de la carga: véase los dibujos.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
ECOMENDACIONES DE EXPLOTACION /
MANTENIMIENTO
E{'ecutar los trabajos de mantenimiento con la
alimentacién desconectada. Limpiar sélo con un paifio
suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo

el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.
Guardar el producto fuera del alcance de nifnos. El
producto tiene proteccion que protege contra el tacto
casual de contactos eléctricos. Proteger contra la
penetracion de cualquier objeto dentro del asiento.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal.

P2: Corriente maxima.

P3: Proteccion contra el agua que salpica.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

P4: Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomen-
damos la clasificacion de deshechos que quedan de
empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede
provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras,
descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se
desprenden de la inobservacion de recomendaciones
de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.
Prodotto destinato a dispositivi elettrici di classe "I".
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto  di  protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio
di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Non superare il carico massimo di
otenza: vedi illustrazioni.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti
all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione
disinserita. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, golvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei
bambini. Il prodotto ha una protezione di sicurezza
contro il contatto accidentale con le connessioni
elettriche. Cautelarsi contro l'inserimento nella presa
del prodotto di qualsiasi oggetto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI
USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Corrente massima.

P3: Protezione contro i Retti d'acqua.

PROTEZIONE AMBIENTALE

P4: Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si
consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni.

interni e/o

sono disponibili
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Specialprodukt - til professionelt brug. Produktet
;Igner s% til elektrisk udstyr I-klasse.
ONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer.
Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbrydaltid strommen inden installation, vedligehold-
else "og reparation pabegyndes. Installationen skal
udfares med szerlig forsigtighed. Produktet er forsynet
med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelseslednin
er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.
Montageskema: se figurerne. Maksimal belastningsk-
raft bor ikke overstiges: se figurerne.
FUNKTIONELLE EGENSKAB R
Produktet skal anvendes
udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse
Eébegyndes Rengor udelukkende med en tor blad
lud. Tngen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.

indvendigt  og/eller

Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stev, vand, fugtighed,
vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske

dampe osv. Produktet skal opbevares utilgaengeligt
for bern. Produktet er forsynet men en saerli
bedaekkelse, hvilken forhindrer eventuelt elektris
stod. Det skal forhindres, at nogle eventuelle
genstande kommer ind i produktets stikdaser.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER

OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending.

P2: Maksimal stram.

P3: Beskyttelse mod vandspraijt.
MILJ@BESKYTTELSE

P4: Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere
emballageaffald.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vﬂ'ledningens anbefalinger
kan fere til f. eks. brand, kroppens skoldninger,
elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om

Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta
ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Specialistisch product voor profesionaal gebruik.
Product voor elektrische maschinen klas "I".
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de
stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product goed
voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken  alleen  bij  losgekoppelde
elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en
droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmak-
middelen. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Producten beschermen voor kinderen. Product heeft
bescherming voor toevallige aanraking met
stroomleidingen. Beschermen voor koming in nesten
van productie van onderwerpen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN
AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. stroom.

P3: Bescherming tegen sproeier water.
MILIEUBESCHE! MII%G

P4: Houd schoonheid en beschermd het milieu.
Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie
kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van
merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan
deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Specialprodukt for professionell anvéndning. Produkten
ar avsedd for elektriska anordningar i klass "T".
MONTERING

Med forbehéll for tekniska fijréndrinﬁan Montering
ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska
utféras med spéanningen avstangd. laktta sarskild
férsiktighet. Produkten &r férsedd med en f‘ordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern
skyddsjord medfor risk  for elektriska  stotar.
Monteringsritning: se illustrationer. Overskrid inte den
maximala belastningseffekten: se illustrationer.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom- eller utomhusanvan

dning.

REKC?MMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med spanningen avstangd. For
rengoring anvand endast mjuka och torra dukar.
Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Anvand inte
produkten”dar det rader o?ynsamma forhallanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Hall
produkten utom réackhall fér barn. Produkten har ett
tacke som skyddar mot oavsiktlig beréring av
elektriska kontakter. Var forsiktig sa att inga féremal
tranger in i produktens uttag.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Méarkspanning.

P2: Maximal strom.

P3: Skydd mot 6verstrilning med vatten.
MILJOSKYDD

P4: Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsorter-
in’% av forpackningsavfall.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna
bruksanvisning kan “leda till tex. brand, brénnsar,
elektriska stotar, kroEpsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. Ytterligare information om
Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. bér inget ansvar fér konsekvenser av
underlatenhet att fbg|ja rekommendationerna i denna
bruksanvisning.

o

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote - tarkoitettu ammattikayttoon. Tuote
tarkoitettu I-luokan sahkolaitteisiin

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Ainoastaan
asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava
virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-
liittimelld. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa
sYntyy sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ala
ylitd suurinta kdyttotehoa: katso kuvat.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokdyttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna.
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja
kuivilla_kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusai-
neita. Tuotetta ei saa kayttaa, j dristossa
seuraavia kielteis aristo

kosteus, taring, r. dysaltis ilma, kemikaalihoyryt
tai-pakokaasut jne. Ei “lasten ulottuville. Tuote on
varustettu satunnaisilta kosketuksilta sahkokontak-
teihin suojaavalla luukulla. Suojele tuotteen liitannat

muilta esineilta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite.

P2: Suurin virta.

P3: Suojaus vesiroiskeita vastaan.
YMPARHSTONSUOJELU

P4: Pida huolta ympaéristdsta. Suosittelemme
lajittelemaan pa{kauksen purun jélkeisia jatteita.
TIEDOT / OHJEET

Taméan kayttdohjeen maaradyksien laiminlyonti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkoiskun,
loukkaantumisen seﬁé muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisdtietoja Kanlux-merkkisista tuotteista
|6ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen
maardyksien laiminlyénnistd johtuvista seuraamuk-
sista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

Produkt til elektrisk utstyr av klasse 1.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Montasjen ber utfares

av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stmrnforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet

er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. ManPIende

tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk

stot. Monteringsskjema: se bilder. Maksimal

belastningskraft ma ikke overskrides: se bilder.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Renses

kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske

rensemidler. Produktet skal ikke brukes pa steder med

darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet,

vibrasjoner, eksplosiv atmosfere, damper eller

kjemiske dunster osv. Plasseres utilgjengeli for barn.

Produktet er utstyrt med en skjerm som beskytter mot

tilfeldig berering av elektriske kontakter. Unnga at

gjenstander kommei seg inn i kontakter pa produktet.
ORKLARINGER P/ RUKTE BETEGNELSER OG

SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Maksimal strom.

P3: Besli_:yttelse mot vannspruter.

MILJBVERN

P4: Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler &

sortere pakningsavfall:

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisnin-

gen, kan det fore f.eks. til brann, brannsér, elektrisk

stot, fysiske skader og andre materielle o% ikke

materielle skader. Mer informasjon om Kanlux

produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at

fanlbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble
ulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb specjalistyczny - do zastosowan
profesjonalnych. Wyrob przeznaczony do urzadzery
elektrycznych klasy "I".

MON‘}/AZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Montaz powinna
wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnie-
nia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiagczonym
zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia:” patrz
ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz
pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykorc?lwac' przy odfaczonym zasilaniu.
Czysci¢ wyfacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych s$rodkéw  czyszczacych.
Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewg
chemiczne itp. Wyréb chroni¢ przed dzie¢mi. Wyrd|
posiada przestone zabezpieczajaca przed
przypadkowym dotykiem ze stykami elektrycznymi.
Chroni¢ przed dostaniem sie do gniazd “wyrobu
jakichkolwiek przedmiotow. B
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN

| SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Prﬂ;ﬁ maksymalny.

P3: Ochrona przed bryngami wody.

OCHRONA SRODOWISKA

P4: Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje
odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukgji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niemateri-
alnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej
instrukcji.

URCENI / POUZITI

Specialisticky vyrobek - pro profesiona

Vyrobek je urcen pro elektrickd zafizeni tfidy
ONTAi

Technické zmény vyhrazeny. Montdz by méla

provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét

pii vgpnute’m napajeni. Je nutné dodrzet ostraZitost.

Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence

ochranného vedeni muze vést ke zranéni elektrickym

proudem.  Schéma montaze: viz  ilustrace.

Nepiekracovat maximalni vykon zatizeni: viz ilustrace.

FUNKCN[VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA N

Udrzbu provadét pii vypnutém napajeni. Cistit

vﬁ/hradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat

chemické istici prostredky. Vyrobek nepouzivat na

misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf.

prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra,

pary nebo chemické vypary atp. Vyrobek chranit pred

détmi. Vyrobek mé clonu chranici pfed ndhodnym

dotykem s elektrickymi styky. SkFifky vyrobku chrénit

8Fed vniknutimjaliychkoliv fedmétu. .
YSVETLEN[ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Maximalni proud.

P3: Ochrana proti stfikajici vodé.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

P4: Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporuc¢ujeme

tfidéni poobalovych odpadku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muize zapficinit

pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka

zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi

informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné

na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem

nedodrzovani pokyna tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesiondlne poutzitie.

\n?’rrobo,kuuréen)'r pre zariadenia elektrickej triedy "I".
ONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Montaz by mala
vykonavat patri¢cne opravnena osoba. Vietky ukony
vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte
zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozi urazom elektrickym prudom. Schéma montaze:
pozri obrazky. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon:
pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napajani.
Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemickeé Cistiace prostriedky. Vyrobok nepouzivajte v
mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie
apod. Vyrobok chranit pred detmi. Vyrobok vlastni
ochrannt  clonu pre ﬁrl’padn}’/m dotykom s
elektrickymi kontaktmi. Chranit pred preniknutim
akychkolvek predmetoy do zésuviek vyrobku.

Vv SVETL[VKe POUZITYCH OZNACEN( A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.

P2: Maximalny prud.

P3: Ochrana proti strekaniu vody.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

P4: Dbajte na Ccistotu a zZivotné
Odporucame triedenie obalového odpadu
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest
napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickym
prudom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a
nehmotnﬁm 3koddm. Dodato¢né informacie o
vyrobkoch  znacky Kanlux su dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky
vypl)’/(;/ajuce z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu.

prostredie.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kilonleges  rendeltetésti  termék professzionalis
alkalmazashoz. A termék felhasznalhaté az "I
osztalyhoz tartozé elektromos késziilékekben.
SZERELES

Mdiszaki valtozés fenntartva. A szerelést csak az erre
{'ngsylt személy végezheti. A szerelés valamennyi
épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szereles

kilonés évatossagot igényel! A termék rendelkezik a
véddcsatlakozé  kapoccsal / védéérintkezével. A
védbvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos

al
aramitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: dbrak. Ne
lépje tul a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd:
illusztraciok, i
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikalpcsolt aramellatassal
végezhetd.  Tisztitas kizardlag finom és szaraz
textilruhakkal végezhetd. Tilos a ve%yi tisztitoszerek
hasznélata. A “termék kedvezétlen kornyezeti
korilményekben - por, viz, rez%é ek, robbanasveszély,
vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhaté. A
termék a gyerekek kezébe ne kertiljon. A termék
rendelkezik = burkolattal amely megakadalyozza
Véletlen hozzaférést az elektromos csatlakozékhoz.
Védje a termék csatlakozdaljzatait az idegen targyak
bejutasa ellen.
Ai ALKALMAZOTT JELEK ES
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség.
P2: Maximalis aram.
P3: Védelem a frocskold viz ellen.
KORNYEZETVEDELEM
P4: Ugyeljen a tisztasagra és a yezetre. Javasolt a
csomagolasi hulladék szegregacioja.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tliz,




aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a
Kanlux termékeirol a www.kanlux.com weboldalon
kaphato.

Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen utmutatod
figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional. Un produs
destinat pentru clasa electrice "I".

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Persoana de instalare ar
trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia
mare. Produsul contine contact/clema de protectie.
Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. A nu se depasi sarcina maxima de
putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata
numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Produsul protejati contra
copiilor. Produsul are o expunere de a proteja
impotriva atingerii accidentala a contactelor
electrice. Pastrafi contra intrarii la prizele a oricarui

obiect.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Protectia impotriva splash de apa.

PROTEC'[IE MEDIULUI

P4: Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam
segregarea de deseuri dupa ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate
duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse

de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux nu este responsabil
consecintele  care  rezultd  din
recomandarilor din acest manual.

pentru orice
nepastrarea

@

MPOOPIZMOX / XPHZH

EISIKEUPEPVO TIPOTOV - Yl EMOYYEAPATIKY XPHON.
MPOoi6v TPOCAPHOCUEVO OE NAEKTPIKEG OUOKEUEG
katnyopiag "l".

ZYNAPMOAOTHZH

Awtnpeital Sikaiwpa TexVIKWY Tpomooljoewy. Tn
ouvappoAdynNon TIPETIEL VA TIPAYHATOTIONNOELE  £val
£€0UCI1080TNHEVO Kl EEEISIKEVPEVO TIPOCWTTO. ONEG OL
EVEPYEIEG TIPEMEL VA TIPAYHATOTIOOUVTAL ME TN
oBnopépvn tpogodoaia. MNpemel va ANapete Ta péTpa
8Ikng mpootaciag. To mPoidv €xel TMPOOTATEUTIKNA
enaen/oQiyktipa. ‘ENewpn ouvoeong TOoU
TIPOOTATEVTIKOU  KaAwSiou  mpokalei  kivduvo
nAektponAnéiag. Aldypappa cuvappoloynong: 8eg Tig
€IKOVEG. MV EEMapACETE TN HEYIOTN 1oXUG: GEOTE TIG

EIKOVEC,

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MPOIKOV YIa ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKAN XPron.

ZYZITAZEIZ XPHEIHX / ZYNTHPHZH

MpaypatoToleite TG EVEPYEIEG OUTHPNONG XWPIG

Tpoodooia. KaBapilete To MPOIKOV HOTIVO UE XPrion

HOAOK@WV  Kat  kaBapwv  vgacpdtwv.  Mnv

XPYOIHOTIOIETE  Xnuikd  kaBaploTikd  péca.  Mnv

XPNOIUOTIOIEITE  TO  TIPOIGV  OTOUG  XWPOUG  TTOU

KUpLapxoUv akatdMnAeg ouvBrKeg Aeltoupydig Tiy.

oKOVN, VEPO, LYPasia, SIVACELS, XNUIKOG KAmvog n

aéplo. DUNGCOETE TIPOIOV pakpld amo maidid. Mpoidv

£XEl TTPOOTATEUTIKO KAAUMHA TTOU TTPOOTATEVEL Ao

moavr) emagr He NAEKTPIKEG AkpeG. DUNACOETE va Un

HME( KaVEVA QVTKEIIEVO OE UTTOOOXEG TOU TTPOTOVTOG.

ESHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMNOIHMENQN

ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikn téon.

P2: MéyioTio pebpa.

P3: MNpoaotacia £vavTtt magAdoHou VEPOU.

MPOXTAZIA MEPIBAANONTOX

P4: MpooTateVETE TO QUOIKO TIEPIBAANOV.

MNpoteivoupe va Staxwpilete amdBAnTa

anmocuoKevaoiag.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ApENEIQ TWV KAVOVIOUWV TNG mapouoag odnyiag
TIOPEl VO TIPOKOAECEL TIK. TTUPKAYLd, E’va’g\m,

NAekTPOmANia, TPAUHATIONO, UAIKEG Kol QUKAEQ

{npuéc. NMpocBeteg MAnpogopieg yia Ta dAAa mpoiovTa

m¢  papkag  Kanlux  eivat  SiaBéopa  oe:
www.kanlux.com
H Kanlux SA. Ae ¢épel kapia €vBovn  yiai

aAmoTEAéOUATA TTOU TTPOKUTITOUV amé apéNEld TwV
KAVOVIOHWV TNG Tapovcag odnéyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA

CneuvjaneH npousBog - 3a npodecnjoHanHa
ynoTpe6a. [pon3Bog HaMeHeT 3a eNeKTPUYHN ypean
op knacara "l".

MOHTAXA

3aWTUTEHO  MNPaBO 32  TEXHUYHW  MPOMEHMW.

MoHTupameTo Tpeba fa ce M3BPWM OA CTPaHa Ha
nule, Koe WTO NoceslyBa COOMBETHU OBNAcTyBarba.
CuTe pejHocTy Tpeba Aa ce OABMBaAT NpU N3KNY4YeHO
HanojyBame. Tpeba fa ce 6rae MHOTy BHUMaTeNeH.
I'IpomasonoT noceaysa KOHTaKT/CTUCOK  3aliTuTa.
HepoctaTok Ha NoBp3yBatbe Ha 3aLWTUTEH NPOBOAHNK
MOXe fla NpeawsBuKa enekTpuyeH yaap. Liptex 3a
MOHTUpame: norneaHn M wunycrpayuure. He ja

HagMuHyBa MaKCMmanHata MOK Ha onTtoBapyBarbe:
nornesHu ja nnycrtpayujara.

OYHKUUOHAJIHOCT

Mpou3seoaoT fa ce ynotpebysa HaTpe 1/unn Hagsop
o npocropuunTe.

OIEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaLujaTa Aa ce U3K/yuu of cTpyja.
fla ce unCTU W3KNYYnBO CO AENWKATHU W CyBU
TKaeHUHU. Lla He ce yl'lOTpeéyBaaT XeMUCKU matepun
3a BpemMe Ha YnCTerheTo Ha Npou3BOAOT. npOVISBO[.]OT
Aa He ce KopuUCTu BO MeCTO Kaje WTo npeosnagysaart
HEenoBONHW YCNIOBW BO OKO/MMHATa Ha npumep.
npalvHa, Npas, BoAa, Bnara, BU6paLunu, eKcrnnosrsHa
aTMocdepa, Napa ¥ XeMUCKW UCnapyBakba U CINYHO.
Mpou3BOAOT Aa Ce 3aWTUTV NPeA 0NV Of CTPaHa Ha
peua. lNpow3BopoT noceaysa 3aWTuTa, Koja LWITO
3awTutyBa npea cnyvaeH [Oonup CO  eNeKTpUYHn
KOHTaKTW. ,Ela Ce 3aWTUTN WTeKepuTe Ha Npon3BoA0T
npep Bnerysarbe Ha KakBu 1 ga 6uno npegmeTu.
OBJACHYBAA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA
N CUMBONU

P1: HomuHaneHn Hanop.

P2: MakcumanHa cTpyja.

P3: 3awTnTa of NpcKake Ha Boaara.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAMHA

P4: Tpwkn ce 3a YncToTaTa 1 XKMBOTHaTa cpeauHa. Ce
npernopayysa cerperaiyja Ha oTnazoT o
ambanaxarta.
KOMEHTAPU / MPEAJI03U

HenounTyBatbe Ha npenopakute Ha JajeHata
VHCTPpYKLMja MOXe fJa fJoBefe A0 Ha Npumep.
HacTaHyBatbe Ha NoXap, U3ropeHLM, N3ropeHnLV o
enekTpuyHa CTpyja, GU3NYKM nospean u Apyrn
maTepujanHu U HemaTtepujanHu WTeTu. [JononHnTenHn
nHbopmaumn 3a npoaykTute Ha mapkata Kanlux ce
pocTanHy Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He cHOCK OArOBOPHOCT 3a nocseanumnTe,
KOWWTO Mpowu3ferysaat Of HEMounTyBareTo Ha
npenopakuTte Ha flaaeHata NHCTpyKuuja.

«

NAMEN / UPORABA

Specialisti¢en proizvod - namenjen strokovni uporabi.
Proizvod namenjen elektri¢nim strojem 1. razreda.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite
pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.
Proizvod vsebuf'e stik / zad¢itno spono. Brez vkljucitvi
zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema
montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti
maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevati samo ﬁri izklju¢enju iz elektronske mreze.
Za ¢is¢enje upora IH'ajte samo suhe in mehke tkanine.
Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
Proizvod hranite pred otroki. ~Proizvod vsebuje
dodatni zascitni zaslon, ki zasciti pred nenamernim
stikom s elektri¢nimi stikami. Hraniti pred tem, da bi
kakrsnikoli predmeti prisli noter proizvoda.
OBJASNIT UPORABLJENI OZNACITEV  IN

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalni tok.

P3: Zascita pred brizgajoco vodo.

VARSTVO OKOLJA

P4: Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo
segregacijo embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko
povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno
poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
podf'etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so
povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA

Specijalisti¢ki proizvod - za profesionalnu upotrepu.
Proizvod namenjen elektri¢nim uredajima "I" klase.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje
obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem /
zastitnom stezaljkom. Kod montaze_bez zastitnog
kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze:
gledajte slike. Nemojte da prekoracite maksimalnu
snagu opterecenja: gledajte slike.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljuenja napona. Za
cis¢enje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne
koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.
prljavtina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Proizvod ne
drzite na dohvat ruke dece. Proizvod ima zaslon koji
stiti od slucajnog dodira elektri¢nih elemenata. Stitite
od ulaska u %nezda proizvoda bilo kojih predmeta.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA |
SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Maksimalna struja.

P3:_Zastita od pljuskanja vode.

ZASTITA ZIVOTNE SREDI

P4: Odrzavajte cistocu i brinite o iivotno{ sredini.
Preporu¢ujemo se%re\?aciju otpada od ambalaze.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do
pozara, opekotine, udara struie, telesne povrede te

druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu
koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
CneynanucTieH  NPoOAyKT -  npodecroHanHa
ynoTpe6a. MpoayKT npeHasHauyeH 3a enekTpuyeckut
Xﬂc'rpol?lc'rsa knac"I".

OHTAX
TexHMYeckn NpomeHn 3anaseHn. MoHTax cneaga aa e
M3BbPUWEH OT Wle MPUTeXaBallo CbOTBETHU
paspeleHna. BcAko AeiicTeue Aa ce U3BbPLLBA NPU
M3K/loYeHo 3axpaHBaHe. TpsAbBa Aa ce npeanpreeme
cneuvanty rpwxn. MpofyKTa npuTexasa 3aluUTeH
KOHTaKT/Knema. OT lUnca Ha BK/IOYEH 3allinTeH Kaben
MOXe fla Ce Nonyun TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax:
BUX naycTpauuu. [la He ce NnpesuLIaBa MakcuManHaTa
MOLHOCT Ha HaTOBapBaHe: BUX WIICTPaLIn.
OYHKLUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKN
[la ce u3nonsea npoaykTa BbTPE W/WMAN W3BbLH
nomeleHATa.
MNPEMOPBKU 3A EKCMJTOATALINA / KOHCEPBALIMA
KoHcepBauusa fa ce n3BbplBa NpW U3KIKOYEHO
3axpaHBaHe. []a Ce NoYMCTBa Camo C 1eNINKaTHU 1 CyXu
TbKaHu. [la He ce U3MoM3BaT XMMUYECKM NOUNCTBALLM
npenapatu. [la He ce M3ron3ea NpoAyKTa Ha MACTO,
Kb/IETO MMa HebnaronpuATHU yCNOBKUA Ha OKONHaTa
cpena, Hanp. npax, Boja, Bnara, Bubpauuu,
€KCnno3neHa atMochepa, M3NapeHa N XMMNYECKn
avum v ap. [la ce nasu npoaykTa OT AOCTbM Ha Aela.
MpoayKTbT MMa 3aTBOpa 3a 3aluTa CpeLly ClyyanHo
[IOKOCBaHe Ha eneKkTPUYecKm KoHTakTu. [la ce nasu aa
He TMpOHWMKHAT B rHe3fja Ha nNpoaykTa HUKaKeu

npeameTy.

OBACHEHWE HA W3MON3BAHUTE 3HAUM W©
CMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpexeHne.

P2: MakcumaneH Tok.

P3: 3awwTa cpelyy NpbCku Boaa.

OMA3BAHE HA OﬁonHATA CPEOA

P4: TMasn wuuctotaTa W  OKONHaTa  cpefa.
Mpenopbysame pasgenaHe Ha oOTnaabuute OT
OnakoBKUTe.

KOMEHTAPW / NPEAJIOMKEHNA

HecnasgaHe Ha NpenopbKUTE Ha Ta3u MHCTPYKUWA
MOXe f[la fAoBeae Hanp. A0 noxap, nonapexe,
eNeKTPUYECKN oK, dU3MYecKU TpaBmMu W Apyru
MaTepuanHu 1 HematepuanHu wetu. JonbaHutenHa
nHOpMaLWA 3a NPoAyKTW Ha Mapkata Kanlux ca
HapasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCU OTFOBOPHOCT 3a NOCNeACTBUATa
npousTUYalM OT HecnassaHe Ha Nperopbkute Ha
Tasu UHCTPYKLWA.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHS

Bupi6 creuianbHUn - ana npercil?lHoro
BUKOPUCTAHHA. Bupi6 npu3HayeHni ana
eneKTPUYHUX NpucTpois knacy "I".

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMaraioTb 3roan BUPO6HUKa. MoHTax
MOBUHEH BUKOHYBATWUCA OCOGOI0 3 BiANOBIAHUMM
KomneTeHuiaMn. Bci onepauii NoBMHHI npoBoauTnca
npu_ BigiMKHEHOMY XuBfieHHi. HeobxigHo 6yTu
0c06111BO 06epeXxHNM. BUpi6 Ma€ KOHTaKT / 3aTnckay

3asemieHHA.  fIKWO  He  MigKknouuTM  Nposia
3a3eMieHHA - iCHye  Hebe3neka  ypaKeHHA
eNeKTPUYHUM  CTPyMOM. CXema  MOHTaxy: [uB.
inloctpauito. He nepeBuuyBaTu  MakcumanbHOI

I'IOTy)KHOCTiK HaBaHTa)KeHHi: AVB. intocTpauii.
OYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOpMCTOBYETbCA BCepeawHi i/abo 30BHI
npuUMiLeHb.

PEKOMEHALIIT LLOAO

EKCMNYATAUII / OBCJIYTOBYBAHHA
O6cnyroByBaHHA NPOBOANTY NIiLLIE NPU BUMKHEHOMY
SKUBAEHHI. YACTUTY Nnwe M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHUHOIO.
He BUKOpMCTOBYBaTU XiMiYHVX 3acO6iB UYMLIEHHA.
Bupi6 3abopoHeHO BMKOpPUCTOBYBaTU %/ micyax i3
WKignveuMyu  ymoBamu, Hanp., nun, 6pys, Boaa,
Bosiora, Bibpauix, BubyxoHebesneuHa artmocdepa,
XiMiuHi  Bunapm  Towo. Bupi6 36epiratn B
HefOCTyNHOMY AnA Aiten micui. Bupi6 mae ekpaH, Lwo
3aXMLLAE Bifj BUNAZKOBOrO KOHTaKTY i3 eNeKTpUYHUMI
ctukamu. _ CnigkyBaTty, Wo6 [O THi3A BUPOGY He
pictanuca byab-aki npegmeTu.

MNOACHEHHA BVIKOJ)VICTAHI/IX

MNO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HominanbHa Hanpyra.

P2: MakcumanbHuUii CTpym.

P3: 3axucT Big 6p13KiB BOAU.

3AXUCT HABKOJINLLHBbOIO CEPEIOBULLA

P4: MiknyiiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILLHE CepeaoBuLLe.
PekomeHAYETbCA PO3AINATA BiAXOAN.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HepoTprmaHHA pekomeHAaLiin AaHoi iIHCTPYKLIT Moxe
CMPUYMHUTK,  Hanp., MOXEeXy, OMiKW, ypaeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta 3aBjaTtu
iHWOI maTepianbHOi i HemaTepianbHOI  WKOAW.
[opatkoBy iHOpMaLilo LWOAO NPOAYKTIB TOProBoi
Mapky Kanlux moXHa OTprmaTi Ha Be6-CTOpiHLi:
www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 3a HacniaKu
HeJOTPMMaHHA JaHol iHCTPYKLi.

NPEAHA3HAYEHWE / IPUMEHEHUE
Cney poBaHHOe - ans
npodeccroHanbHOro MCMonNb3oBaHuA. W3penne

npe/iHasHayYeHo [1A 3NEeKTPUYeCKoro o6opyaoBaHA
knacc"l".

YCTAHOBKA

TexHVYecKre W3MeHeHUA 3acekpeueHbl. W3pgenve
[O/HKHO 3aMOHTMPOBATb JIMLIO CCOOTBETCTBYIOLMMI
npaBamu. Bcaueckme nemctBuA cneaver nNpoBOAUTb

npu_BbiKNOYEHHOM nuTaHun. Cnepyet cobniopatb
0Co6yI0  OCTOPOXHOCTb. K u3genuio nmpunaraetca
CMbIYKa/3aLMUTHBIA OKUM. OTCYTCTBME COefIHeHUsA
3awmnTHOro nposoja yrpoxaet nopaxeHnem
SNEeKTpn4ecTBOM. Cxema MOHTaXa: CMOTpeTb
nnncTpauunio. He npesbiwatb MaKCUManbHyo
MOLWWHOCTb Harpy3ku: CMOTpeTb NINKCTPaUNIo.
OYHKUUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3pnenve npumeHsetca BHYTPU W/WNU  CHapyu

MoMeLLeHNI.
COBETbI MO 3KCMJTYATALIUM / KOHCEPBALIUA
KoHcepBauuio  NpoBOAWTb  NPY  BbIKIIOYEHHOM
nUTaHNU. YNCTUTL UCKNIOUNTENBHO AENNKATHBIMIA U
CyXUmu  TKaHAMW. He NPUMEHATb  XUMUYECKNX
YUCTALMX CPEACTB. He NpUMeHATb U3genve B Mectax
C HEBbITOAHBIMI YC/IOBUAMU OKPYXKEHWA, Hanp. Mbiflb,
BOfla,  BNaXHOCTb,  BMOpaLUW,  HanpsXeHHas
aTmMocdepa, XMMUYECKMe UCMapeHna Wan rasbl U T..
XpaHuTb wu3genue Bpanv oT feTeir. U3penue
OCHallleHO  MeperopoAKoi,  3aluujaouwien ot
CNyYallHOrO  KacaHUA C 3NeKTPUYECKON CMbIYKOM.
3alMwartb OT MPOHUKHOBEHWA B PO3ETKW U3Aennii
KaKuX-nn6o npemeTos. ~
OE'bHCHEHI/Ig MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN ©
CMMBOJI0B

P1: HanpsxeHve HOMWHanbHoe.

P2: MakcumanbHbiii TOK.

P3: 3awmta o1 6pbI3r BoAbI.

3ALNTA OKPY>EAIOLL|EI/1 CPEQbI

P4: 3aboTbTecb O uMCTOTE W OKpYXKawolen cpefe.
PekomeHayem COpTVIpOBl‘Kl){/I %T6POCOB.

MPUMEYAHNA / YKA3A
HecobriofeHne  AaHHOM  WHCTPYKLMWM  MOXeT
nprBecTy, Hanmpumep, K mnoxapam, oxoram,

nopakeHMeM SEKTPUYECKM TOKOM, a Takke K
APYriM MaTeprianbHbIM 1 HeMaTepurasbHbIM yObITKam.
[ononHntenbHaa WHOPMaLWA Ha Temy ToBapoB
Mapku Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com
AO Kanlux He  HeceT OTBETCTBEHHOCTU 32
MOCNeACTBIA, BbI3BaHHbIE B CBA3N C HECOBNIOEHEM
npeanucaHnin AaHHOM MHCTPYKLN.

[T ]

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

Gaminys skirtas "I" klasés elektrinéms jrangoms.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus.

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus

maitinima. Bdtinas ypatingas atsargumas. Gaminys

turi kontakta / apsauginj gnybta. Neprijungus

apsauginio laido, kyl. lektros” smugio pavojus.
ontavimo schema: ek iliustracijas. Negalima

perzengti maksimalios apkrovos: ziarék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba isoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACLJOS /

KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati  atliekamas — atjungus

maitinima. Valyti tik 3velniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminio

nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos

pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji

atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Saugoti

Eamin[ nuo vaiky. Gaminys turi saugomaja uzdanga,
uri saugo nuo atsitiktinio salyc¢io su elektriniais

kontaktais.  Saugoti gaminio lizdus, kad | juos

nepatekty kokje nors daiktai.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali srove.

P3: Apsauga nuo vandens pursly.

APLINKOSAUGA

P4: Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame

sunaudot pakuoéiLvtliekq segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti

pvz. dgaisra{, nuplykimus, ~ elektros “smugj, fizinius

pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy

tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias

dél 3ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Specializéts izstradajums -
lietosanai. Izstradajums ir
elektriskajam iericém.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montaza javeic
personai _kam ir piemérotas  kvalifikacijas. “Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut
ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. ~ Ja drosibas” vads nav pieslégts
paradas elektro3oka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties
ilustracijas. N

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé. N
EKSPLUJATAC JAS NORADIJUMI / ﬁONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzek|us. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem.
putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas
vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Saudzét
izstradajumu no bérniem. Izstradajums ir aprikots ar
aizsegu. kas apdrosina pret nejausu pieskarsanos
elektriskajiem kontaktiem.  Saudzét izstradajuma
ligzdas no kadu priek$metu ienaksanas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN

SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Maksimala strava.

P3: Aizsardziba no Gdens $lakstiem.

planots profesionalai
paredzéts "I" klases

VIDES AIZSARDZIBA

P4: Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam
Skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest
lidz piem.” ugunsgreka radidanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu
informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is
instrukcijas noradijumu neievéro3anas dé|.

@

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks
kasutamiseks. Seade on moeldud kasutamiseks
elektriseadmete "I" klassi.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Monteerim-
istodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. lgasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlik-
kuse vahendid. Seade omab vastavat
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
thendamine dhvardab elektrivooluld6giga. Monteeri-
mise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte Uletada
maksimaalselt koormuse voimsust: vaata
illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool

ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t66sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva Iap(i:?aA Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
umbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm,
vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,
keemilised aurud voi puhangud jne. Seadet kaitsta
laste eest. Seade on varustatud kaitsekatega, mis
varjab elektriklemmide juhusliku puudutamise eest.
Kaitsta tootepesa sinna sissepaasemise eest tikskdik
missuguste esemete eest. .
KASUTATUD MARGISTUSTE  JA SUMBOLITE
SELGITUSED
P1: Nominaal pinge.
P2: Maksimaalne vool.
P3: Kaitse veepritsmete eest.
KESKONNAKAITSE
P4: Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame
&akendijé’étmete se?\ll'e atsiooni.
IARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine,
voivad poéhjustada néiteks tulekahju, péletushaavu,
elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux ‘margi all
olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest.
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